
  

 

7586/24    ZB/eca  

 JUR.3 LIMITE LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2024. gada 20. martā 
(OR. en) 
 
 
7586/24 
 
 
LIMITE 
 
JUR 142 
COMAR 6 
ENV 271 
COJUR 26 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2023/0353(NLE) 

 

  

 

LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: Eiropas Savienības deklarācija par kompetenci, sniegta saskaņā ar 
67. panta 2. punktu Nolīgumā, kas saskaņā ar Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Jūras tiesību konvenciju izstrādāts par jūras 
biodaudzveidības saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu teritorijās, kas ir 
ārpus valstu jurisdikcijas 

  



 

 

7586/24    ZB/eca 1 

 JUR.3 LIMITE LV 
 

Eiropas Savienības deklarācija par kompetenci,  

sniegta saskaņā ar 67. panta 2. punktu Nolīgumā,  

kas saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvenciju  

izstrādāts par jūras biodaudzveidības saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu teritorijās,  

kas ir ārpus valstu jurisdikcijas 

1. Eiropas Savienība (“Savienība”) saskaņā ar 67. panta 2. punktu Nolīgumā, kas saskaņā ar 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvenciju izstrādāts par jūras 

biodaudzveidības saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu teritorijās, kas ir ārpus valstu 

jurisdikcijas (“nolīgums”), iesniedz šādu deklarāciju par kompetenci attiecībā uz 

jautājumiem, kurus reglamentē nolīgums. 

2. Savienības dalībvalstis ir Beļģijas Karaliste, Bulgārijas Republika, Čehijas Republika, 

Dānijas Karaliste, Vācijas Federatīvā Republika, Igaunijas Republika, Īrija, Grieķijas 

Republika, Spānijas Karaliste, Francijas Republika, Horvātijas Republika, Itālijas 

Republika, Kipras Republika, Latvijas Republika, Lietuvas Republika, Luksemburgas 

Lielhercogiste, Ungārija, Maltas Republika, Nīderlandes Karaliste, Austrijas Republika, 

Polijas Republika, Portugāles Republika, Rumānija, Slovēnijas Republika, Slovākijas 

Republika, Somijas Republika un Zviedrijas Karaliste. 
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3. Ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 3. un 4. pantu, dažos jautājumos 

Savienībai ir ekskluzīva kompetence, savukārt citos jautājumos tā dala kompetenci ar 

dalībvalstīm. Ievērojot Līguma par Eiropas Savienību (LES) 4. panta 1. punktu, visos 

jautājumos, kuros kompetence saskaņā ar Līgumiem nav piešķirta Savienībai, kompetence 

paliek vienīgi dalībvalstīm. 

4. Šajā sakarā Savienība deklarē, pirmkārt, ka tā ir kompetenta slēgt starptautiskus nolīgumus 

un īstenot no tiem izrietošos pienākumus, kas saistīti ar vides jomu, attiecībā uz kuru tai ir 

dalīta kompetence ar dalībvalstīm, ievērojot LESD 4. panta 2. punkta e) apakšpunktu. 

Proti, minētais attiecas uz šādiem mērķiem saskaņā ar LESD 191. pantu: 

– saglabāt, aizsargāt un uzlabot vides kvalitāti, 

– aizsargāt cilvēka veselību, 

– apdomīgi un racionāli izmantot dabas resursus, 

– sekmēt starptautiska mēroga pasākumus, kas veicami, lai risinātu reģionālas un 

pasaules vides problēmas, un jo īpaši cīnīties pret klimata pārmaiņām. 
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Jautājumos, par kuriem ir pieņemti Savienības noteikumi, Savienībai ir ekskluzīva 

kompetence attiecībā uz nolīgumā reglamentētajiem jautājumiem tikai tiktāl, ciktāl 

nolīguma noteikumi vai Nolīguma Pušu konferences lēmumi var ietekmēt kopīgos 

noteikumus vai mainīt to darbības jomu LESD 3. panta 2. punkta nozīmē. Šajā sakarā šā 

nolīguma noslēgšana Savienības vārdā neietekmē kompetences sadalījumu starp Savienību 

un tās dalībvalstīm saskaņā ar Līgumiem. Jo īpaši šī deklarācija nebūtu jāinterpretē tā, ka 

ar to tiek izmantota Savienības iespēja īstenot savu ārējo kompetenci jomās, uz kurām 

attiecas nolīgums un kuras ir dalītā kompetencē, ciktāl Savienība šādu kompetenci vēl nav 

īstenojusi iekšēji. Dalītās kompetences jomā dalībvalstis saglabā savu kompetenci, ciktāl 

nolīgums neietekmē kopīgos noteikumus vai nemaina to darbības jomu, tostarp to 

paredzamo turpmāko attīstību. 

Attiecīgi Savienības kompetences apmērs ir jānovērtē, pamatojoties uz visaptverošu un 

detalizētu analīzi par saistību starp nolīgumu un katra Savienības tiesību akta precīziem 

noteikumiem, katru gadījumu izskatot atsevišķi. Šādas Savienības kompetences tvērums un 

īstenošana pēc savas būtības nepārtraukti attīstās. 
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5. Otrkārt, Savienība deklarē, ka tai ir paralēla kompetence veikt darbības šādās jomās: 

– zinātniskā izpēte un tehnoloģiju attīstība; 

– sadarbība attīstības jomā. 

Saskaņā ar LESD 4. panta 3. un 4. punktu Savienības paralēlo kompetenču īstenošana 

neliedz dalībvalstīm īstenot savu kompetenci. 

6. Treškārt, Savienība deklarē, ka saskaņā ar LESD 3. panta 1. punkta d) apakšpunktu tai ir 

ekskluzīva kompetence attiecībā uz jūras bioloģisko resursu saglabāšanu saskaņā ar kopējo 

zivsaimniecības politiku. 

7. Tāpēc Savienība un tās dalībvalstis ir kompetentas noslēgt nolīgumu. Tas, ka Savienība 

noslēdz nolīgumu, neskar dalībvalstu kompetenci attiecībā uz nolīguma ratifikāciju, 

pieņemšanu vai apstiprināšanu. 
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8. Attiecībā uz pasākumiem, kas jāpieņem saskaņā ar nolīgumu, Savienības kompetences 

joma, kurā pasākums ietilpst, būs atkarīga no iekšējā novērtējuma par tā pasākuma galveno 

mērķi vai komponentu, kas jāpieņem saskaņā ar nolīgumu, kā arī par mērķiem un 

komponentiem, kas konkrētāk attiecas uz nostāju, kura jānosaka Savienībai. Attiecīgi 

Savienība un tās dalībvalstis saskaņā ar nolīguma 67. panta 1. punktu ir pieņēmušas 

lēmumu par to attiecīgo atbildību, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar nolīgumu. 

9. Visbeidzot, attiecībā uz Savienībai nodoto kompetenci šī deklarācija neskar Līgumu 

teritoriālo piemērošanas jomu, un to piemēro saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti 

Līgumos, jo īpaši LESD 355. pantā. Saskaņā ar LESD 355. pantu šo deklarāciju nepiemēro 

tajās dalībvalstu aizjūras zemēs un teritorijās, kurās Līgumus nepiemēro, un tā neskar aktus 

vai nostājas, ko dalībvalstis var pieņemt saskaņā ar nolīgumu minēto aizjūras zemju un 

teritoriju vārdā un interesēs. 

10. Saskaņā ar nolīguma 67. panta 2. punktu Savienība informēs depozitāru par jebkādām 

attiecīgām izmaiņām tās kompetences apmērā. 

 


